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D i a m a n t e l e . 
Adever şi poveste. 

Eram amic bun cu preotul rusesc din Brusela. Ne 
iubiam ca nisce adevăraţi ortodocşi, seu p r a v o s l a v n i c i , 
cum dicea el. Maî în tote duminecile si sărbătorile mă 
duceam de ascultam serviciul divin în capela principelui 
Orloff şi după serviciu părintele B. me invita la câ te -un 
pahar de căiu şi-mi băga câte-o prescură în buzunar. La 
dilele mari eram ospele său dimpreună cu alţi douî amici 
aî meî, şi trebue să sciţi, că ne petreceam de minune. 

Amicul meu se bucura d e - o vadă deosebită din par
tea coloniei rusescî bruselene. Dar şi aceia dintre com
patrioţii săi , cari nu făceau decât să trecă prin capitala 
Belgiei, se adresau cătră densul, decă din întâmplare 
aveau nevoia de v re -o informaţiune. Ceî de rang maî 
înalt îl poftiaii la otel , eră ceî fără boeriă osteniau pană 
acasă la dânsul. Şi bravul părinte nu pregeta , când era 
vorba d e - a face cui-va un serviciu: din acest punct de 
vedere el era creştin desăvârşit. 

Intr 'una din (Iile — era în primăvara anului 1871 — 
părintele lî. veni la mine ş i -mi dise: 

„D-ta cunosc! bine limba germană. In cutare otel, 
din strada cutare , numărul a tât şi a tâ t . se află o damă 
rusă , care ar dori să trăniită nu sciu unde o scrisore 
scrisă nemţesce. Mă ve! îndatora hirte mult , de vei bine
voi să te faci pe un moment secretarul acelei dame." 

„Cu plăcere, păr in te ," — respunseî eu. 
Apucarăm aniândou! pe drumul cătră otel. Peste 

câ te -va momente băteam deja la uşa camerei, unde locuia 
străina. O voce puţin delicată şi cam răguşită ne pofti 
să intrăm. 

Preotul apucase înainte, ca să mă recomande. Dama 
după ce afla numele meu. inii spuse, fără ca să se misce 
din fotoliu, că ea este baronâsa cutare şi cutare. N u - î 
maî ţin minte numele, dar sciu. că se termina în K i . 
Şi cum era nobila baronâsaV Era forte mică de s ta t , cu 

părul tuns şi îmbrăcată numaî în mătase. Dilele frumose 
trecuseră de mult pe de-asupra capului e î ; din încreţi
turile frunţii puteai s'o judeci destul de bătrână. Eu unul 
nu i - a ş fi dat mai puţin de 55 anî, dar şi aceştia numaî 
din politeţă, că - ci n'aş ti făcut nicî un păcat , decă maî 
puneam alţi 5 pe de-asupra . Nu vă pot descrie cu de-
amăruntul impresiunea, ce produse asupră-mî întrega fiinţă 
a acelei femei: mi se pă rea , că n'ar fi nici cu mintea, 
nicî cu inima la loc, dar Dumnedeu să me e r t e , de voiu 
fi greşind! 

„ D - t a aristocrat escî?" — mă întreba domna-Ki , 
făcându-mî semn, să şed cu părintele pe canapea. 

„Nu, domnă; n'am avut fericirea a mă nasce din 
alţi părinţi , decât dintr'aî meî , cu cari de altmintrelea 
sunt forte mulţămit" 

„Păcat , că nu escî aristocrat. Vedî d-ta, Dumnedeu 
a lăsat deosebiri între omeni, ca şi între petri. Sunt 
petri scumpe şi sunt petri de rând şi decât să te calce 
omenii pe pardoselă, tot e maî bine să strălucescî în 
inelul unuî înalt potentat." 

Eu mă uitam lung la popa şi popa la mine. 
„Să mă ertaţî, domnă," —• «lise părintele li. 

vorba de-o scrisore în limba germană." 
„Bine dicî, bine ilicî" — adause baronâsa 

să dică, dumnealui este cel cu limba nemţescă. Mă bucur, 
sunt încântată." Apoî întorcându-se cătră mine. — „Să 
nu fiă cu supărare, domnul meu" — (lise — „sa n u - m i 
ieî în nume de rău, decă ani îndrâsnit să solicitez un mic 
serviciu din partea d- ta le . Am d e - a face c'o bancă din 
Dresda şi pentru maî bună înţelegere corespondez cu acea 
bancă în limba germană. Poftiţi, condeiul, hărtia şi cer-
nela sunt pe masă, Binevoiţi a scrie, după cum vă voiu 
dicta," 

Scurtul cuprins al scrisoreî era acesta: 

„era 

„va 

у/ 
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Domna baronesă îşî avea capitalul aşădat la o bancă 
din Dresda. Ea cerea acum, să i se trămită 4000 de 
taleri din acel capital. Stăruia, ca banii s ă - î vină cât 
maî în grabă dicend, că are să întreprindă o călătoria 
depărtată. 

Când scrisorea fu ga ta , domna baronesă o luâ de o 
sigila cu mâna eî şi cu sigilul eî. Sigilul înfăţişa armele 
familiei, dar eu nu le-am putut vedea b ine , deşi m i - a r fi 
plăcut să le cunosc. Adresa înse o scrise d o m n a - K i 
p r o p r i a m â n u şi anume în limba franceză, ca să nu 
se întemple vre-o încurcătură cu espediţiunea. După aceea 
suna clopoţelul şi chîărnâ pe un băiat de serviciu, căruia'î 
dete scrisorea, să i-o ducă la poştă. 

— Tot nu e glumă cu ceî 4000 de taleri — gân-
diam eu întru mine. — Baronesă într 'adevăr are capital. 

Vădendu-mî misiunea terminată, me sculai de pe 
scaun şi voiam să plec dimpreună cu părintele В. Me 
temeam să nu -mi maî aud v re -o năsdrăvăniă din aristo-

1 
cratica gură a domneî baronese. Nu m i - a r fi plăcut să 
me maî asemene cu petrile pardoseleî . . . . 

„Staţi" — dise domna baronesă oprindu- n e — „staţi, 
să luăm câ te -o cafea turcescă." 

Ea descinse cofărul, scose o maşină de spirt , cafea, 
sahar si o sticlă cu cognac. Noî şedurăm erăşî la locul 
nostru, dar de vorbit nu vorbiam nimic, ca nu cumva să 
supărăm pe domna baronesă cu conversaţiunî nepotrivite. 

Baroneseî se vede, că nu - î plăcea tăcerea. Ea o 
întrerupse cu următorele cuvinte: 

„Bote că doriţi , domnilor, să sciţi ceva din istoria 
vieţii mele, Eî b ine , ascultaţ i-me. Eu m'am măritat în 
etate de 16 ani. Bărbatul meii era baron, ca şi tatăl 
meii, baron rusesc, se înţelege. Am trăit cu densul vre-o 
15 ani în Rusia, dup'aceea l'am însoţit in mai multe călă
torii prin Europa. Copii n'am avut de loc. Nisce împre
jurări neplăcute ne-aii stricat maî tărdiu armonia în familia. 
Educaţiunea bărbatului meii nu era nicî decum la înălţi
mea educaţiuneî mele; ideile şi simţemintele nostre nu 
erau aceleaşi, ba pot dice, că erau cu totul opuse. Băr
batul meii n'avea gusturi europene şi din acesta causă 
nu puteam să-1 sufer; era de tot brutal şi se purta cu 
mine ca cu o sclavă. N'am avut încătrău; m i - a căutat 
să mă d e s p a r t . . . . " 

într 'aceea se gătise şi cafeua. Baronesă ne puse la 
fiă-care câte o ciaşcă dinainte, şi-apoi continua astfel 
cu povestea: 

„După ce m'am despărţit, mi-am rădicat totă averea 
mişcătore ş i - am plecat din Rusia, Proprietatea moştenită 
dela părinţi am dat'o cu arendă şi pană astădî ea-iuî aduce 
venituri însemnate. Am călătorit în tote părţile Europei 
şi-am petrecut prin tote oraşele cele mari. Vă voiu spune 
în trecăt, că în unele epoce am jucat şi rolul de diplomat. 
E vorba de acel fel de diplomaţia, care se face pe sub 
mână, pe la baluri şi soarele, prin influinţe personali şi 
prin intrige bine conduse. V'aş putea numi pe toţi diplo
maţii, cu cari am avut cunoştinţă şi pe cari i-am încurcat 
adeseori în mrejile intrigelor mele, dar acesta nu pote să 
aibă nicî un interes deosebit pentru D-vostre. Am sărutat 
de maî multe orî şi mâna înaltului Pontifice roman, am 
vorbit cu toţi cardinalii săi, dar tote nevoinţele lor d'a mă 
trage la religiunea catolică aii rămas deşerte. V r e - o 10 
ani am âmblat rătăcind dintr'o teră în ceealaltă, dintr'un 

PAttit 

oraş în altul, fără ca să-mî găsesc unde-va mulţămi r e a --l ; 

căutam. în cele din urmă mi - am ales Italia ca 
adoptivă. Acesta ţeră mi-a maî plăcut decât tote ce 
Veneţia, Florenţa şi Neapolea sunt oraşele, în care" 
petrecut maî mult. Nu pot dice, că le-am ur î t , dar đ*U 
un timp încoce nu le maî găsesc destul de interesante* 
am gustat tote plăcerile lor şi acum n'am ce maî păzi pe 
acolo. M'am botărît deci să părăsesc şi Italia şi să-mî 
caut fericirea în alte părţi ale lumeî." 

„Eî bine, domnă, aţi putea să vă răntorceţî în Rusia 
în adevărata D-vos t re patria." — Dise preotul c'un toa 
umilit. — „Acolo veţi găsi dulcile suvenirî ale tineretelor 
veţi găsi amici şi cunoscuţi şi c redeţ i -mi , că îndată ve 
veţi simţi maî bine." 

„Ce fel?" adause baronesă cu indignaţiune — я ец 
să mă maî întorc în Rusia? Nicî odată! Urăsc acea ţeră 
din totă inima mea şi nicî de nume nu voiu să-î mai aud. 
Ore nu acolo s'a vestejit florea tineretelor mele? Unde-am 
suferit eu maî mult în vieţa mea , decât togmaî în Rusia? 
Gerul şi barbaria , etă tot c e - a ş putea să caut în ţ e r a 
u r ş i l o r , cum dic prea bine Europenii." 

Părintele B. rămase încremenit la audul acestor cu
vinte. El era patriot înfocat şi nu-î plăcea s'audă vorbin-
d u - s e rău de ţera sa. Cu tote acestea el tăcu şi înghiţi 
nodurile grose fără nicî o observaţiune; vedea bine, că cu 
domna baronesă n'ar putea s'o scotă la cale. 

într 'aceea domna-Ki scose dintr'un dulap o legătură 
cu haine. Scormoni în dreptă şi i i stînga, apoi ne aretâ 
un costum de marinar, forte elegant şi lucrat cu mult gust„ 

„Etă . domnilor, costumul meu de călătoria" — dise 
ea suridend. 

„Aveţi să călătoriţi pe mare , domnă baronesă" — 
reflectai eu admirând frumosele vestminte. — „Dar mi se 
pare. că acest costum e bărbătesc." 

„Aşa se portă pe mare si bărbaţii şi femeile" — 
respunse baronesă. — „Se vede, că d-ta n'aî prea âmblat 
prin lume." 

„Ba prin lume tot ani âmblat, dar prin apă nu prea." 
„Dar nicî eu n'am de gând să âmblu prin apă, ci pe 

apă. Te rog să nu-mi cobescî a rău." 
„Şi pană unde v'aţî propus a călători, domnă baro

nesă?" întreba preotul. 
Ea respunse: 
„Am să călătoresc departe. Mă duc togmaî la Capul 

Bunei Spentnţe în sudul Africeî. Şi sciţi pentru ce? De 
câţ î -va ani încoce minele de diamante merg forte bine. 
Mă duc şi eii să sap după diamante şi sper , că voiu 
avea noroc." 

„Dumniavdstră să săpaţi, orî veţi pune pe alt cine-va 
să sape?" întrebai eu cu mirare, vădend cât de slabă era 
în trup domna baronesă. 

„Eu însa-mî voiu săpa, că -c î altfel nicî nu se pote" 
— întâmpina densa. — „Acolo la Capul Bunei Speranţe 
fiă-care întreprindător îşî are mina sa , pe care trebue s'o 
esploateze cu manile sale proprii. Şi cu atât maî bine, 
că-cî nu e silit să împartă câştigul între maî mulţi. Apoi 
credeţi , că m i - e ruşine a săpa? Alta e a săpa în câmp 
la cartofi, şi erăşî alta e a săpa după diamante." 

„Tote sunt bune, domnă" — dise părintele B. 
„dar în cât timp credeţi , că veţi isbuti să daţi peste un 
diamant?" 
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„După împrejurări şi după norocul omului, păr inte! 
pote să muncesc un an întreg, şi să nu găsesc nimic; s'ar 
putea ărăşî, ca într 'un singur an să găsesc maî multe dia
mante. Eu am cele maî bune speranţe dela Dumnedeu. 
pecă norocul nu mi - a suris în căsătoria, el pote să - mî 
suridă, în minele de diamant." 

Nu sciam ce să maî dicem şi ce să maî gândim 
despre bîeta femeia. Esaltată ni se părea , ce e drept ; 
dar vedeam tot deodată, că ea într 'adever îşî propusese a 
căletori la Capul Buneî Speranţe. Părintele B. făcea de 
maî mulţi anî o colectă pentru zidirea uneî biserici rusescî 
în Brusela. El cugeta , că ba ronesa -Ki ar putea da cel 
puţin un diamant, decă nu maî mul t , pentru acest scop 
atât de p r a v o s l a v n i c . La moment îi şi făcu pro
punerea. 

„Eu pentru biserica rusescă n'am să dau nicî măcar 
o c o p e i c ă , necum un diamant" — reflectă nepatriota 
baronesă. — „Dar d - t a l e , păr inte , bucuros îţi voiu da şi 
anume pe sama întregeî familii. Poţi fi sigur, că nu vor 
trece douî anî , nu vor t r ece , dic, douî an î , şi vei avea 
un frumos present din pa r t e -mî . Eu nu me duc să caut 
diamantele pentru mine , ci pentru alţii. Le voiu împărţi 
între omeni maî lipsiţi, că -c î mie m i - a dat Dumnedeu, 
ce-mî t rebue ; voiu întemeia fonduri filantropice, ca s ă -mî 
rămână pomenirea în vecî şi 'n vecii v e c i l o r . . . ." 

— Ce dracu! — gândiam eu — pe mine m'a uitat 
baronesă. Mie încă nu m i - a r prinde reu aşa un diamant, 
fiă măcar numai cât un bob de mazere. 

Nu-mi gândisem bine gândul, când etă că d o m n a - K i 
se apropia de mine şi me întrebă de fiitorea mea locuinţă. 
Vrend nevrend am trebuit s ă - î dau o adresă, că -c î altfel 
s'ar fi superat al focului. Era nervosă bîeta baronesă 
ş i -a r fi fost păcat s'o facă omul să se necăjescă. 

„Şi d - t a l e am s ă - ţ î trămit un diamant" — dise ea 
c'un ton încredinţător. 

N'am respuns nimic, fiind că nu sciam, ce să respund. 
în cele din urmă ne luarăm diua bună dela nobila 

baronesă şi plecarăm. Am lăsat'o şădend în fotoliu, cum 
o şi găsisem. 

„Dama acesta mi se pare cam smintită" — dise pă
rintele B. pe când ne coboriam în curtea otelului. 

„E de compătimit sărmana; se vede c'a dat în ma
nia diamantelor." 

Pe stradă vorbirăm încă multe despre densa. Şi nu 
sciu, cum va fi fost, de eram amendouî cu voia bună. 
Pote că diamantele promise ne străluciau deja pe dinaintea 
ochilor. O, dar bîeta femeia nu scia ce vorbesce. Ea maî 
că n'avea destulă putere să suporte îndelungata călătoria 
pe mare, necum să maî şi sape după diamante. 

După o mică primblare m'am despărţit de amicul 
meii, de bunul preot. 

Dar cu acestea nu se termină încă povestea dia
mantelor. 

Un burgez din Brusela, un cetăţăn - croitor, audise 
şi el de domna baronesă; că are să niergă la Capul Bu
neî Speranţe. Nu sciu dela cine a putut să audă acesta, 
dar destul c'a audit şi s'a pus pe gânduri. Croitorul 
Brunet, că-c î acesta era numele său maî bine porecla luî, 
avea o spuză de copii şi sărăcia se ţinea de el ca un 
scăete de ceî răi. Avea bietul om v re -o patru fetiţe mă-
risore, care lucrau pe la fabrici; douî băeţandri erau la 

meşteşug, şi vre-o trei alţi prunci maî mici se jucau prin 
casă, maî mult goli, decât îmbrăcaţi. 

Burgezul şi-a bătut o di 'ntregă capul, cum ar face, 
cum ar drege , să trămită şi el pe unul din copiii seî la 
Capul Buneî Speranţe. 

„Cine scie" — dicea el — „da de vom avea noroc, 
să ne facem omeni bogaţi şi să maî scăpăm de greul vie
ţii. Dumnedeu nu dă numai la unii, ci la to ţ i , însă pe 
rend. Pote că, după atâta aşteptare, va fi sosit şi rendul 
nostru." 

Cătră seră cetăţenul - croitor, de altfel om onest şi 
sublocotenent în garda naţională, se îmbrăca în hainele 
cele bune şi pleca de-acasă . El nu spuse nevestei, unde 
se duce, că -c î voia s ă - î facă o surprindere. 

Si unde socotiţi, că se ducea? 
Togmaî la b a r o n e s a - K i , a cărei adresă ş i -o procu

rase încă din diua trecută. Şi norocul luî, că s'a grăbit 
cu visita, că-c î domna baronesă avea să plece a doua di. 

Aşa dară Brunet ceru, cum am dice, audiinţă la 
înalta aristocrată rusă , care spuse portarului, s ă - î dea 
voia să între. 

„Cine escî d - t a şi ce poftescî?" — întrebă dama 
aruncându-î o privire cam despreţuitore. 

„Eu sunt cetăţenul Brunet , croitor de profesiune, 
am drept de vot şi ocup rangul de sublocotenent în garda 
naţională . . . . " 

„Aî venit doră să vedî, decă am v re -o haină de re
pa r a t ? " continua baronesă în bătaia de joc. 

„Ba n u , domnă, să mă ertaţ î , dar am o casă de 
copii şi " Bietul om începea să le 'ncurce perden-
du - ş î cumpătul. 

„Eî , şi poftescî po te , ca s ă - ţ î cresc eu acea casă 
de copii?" 

„Ba nu , domnă, dar mi s'a spus , că aveţi să călă
toriţi la Capul Buneî Speranţe şi . . . . " 

„Şi vei fi avend poftă să călătoresc! şi d-ta, orî ce? 
Scote din pungă câ te -va mii de franci şi calea o veî găsi 
d - t a şi fără mine." 

„Domnă" — urma croitorul — „după cum văd eu 
veţi căletori singură. Sciu, că bani aveţi destui şi aţî 
putea să faceţi un mare bine burgezuluî Brunet. Luaţi, 
vă rog , cu d-vostru pe un băiat al meu ş i - l duceţi la 
Capul Buneî Speranţe , ca să - şî cerce şi el norocul. De 
costat nu vă va costa togmaî mult , eră recunoscinţa ce 
vă aşteptă din partea uneî familii sermane va fi nemăr
ginită. Veţi avea mulţămirea d'a fi scăpat din miseriă o 
casă de omeni." 

..Seî ce , domnule burgez ? Plătesce călătoria pentru 
băiatul d- ta le , apoî încolo voiu purta eu grijă de densul." 
— «lise baronesă primblându-se dela masă pană la uşă. 

..De unde păcatele să sciu plăti călătoria? Banii nu 
vor nici decum să se lipescă de forfecile mele. Dece 
franci aş putea să - î dau, maî mult nu." 

„Dece franci dau eu portarului bani de beut. Cu 
dece franci nu călătoresce omul pe Oceanul Atlantic. Dar 
alta s ă - ţ î spun, burgezule şi cetăţene Brunet, Eu mă 
voiu duce singură la Capul Buneî Speranţe. însă cel 
dintâiu diamant, ce voiu găsi , am să - l trămit băiatului 
d - t a l e , ca să-şî potă face călătoria. Dar aşa să sci, că 
diamantul e menit pe sama băiatului şi decă băiatul nu va 
veni la Capul Buneî Speranţe, te voiu trage la judecată." 
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„Să facem contract, domnă" — întâmpină burgezul — 
„să facem contract, ca să fi maî sigură." 

„Parola de onore a unuî sublocotenent în garda na
ţională e destul contract pentru mine. Adresa d-tale? . . . " 

Burgezul scose iute din buzunar un bilet, pe care 
se afla numele şi adresa luî, şi-1 dete baroneseî dimpreună 
cu cele maî căldurose mulţămirî. 

„Domnă, bunătatea d-vostre . . . . " 
„Destul" — întrerupse baronesa — „să-mî mulţă-

mescî, când veî primi diamantul. Acum du- te şi fi pe 
pace; copilul d-tale e ca şi căpuit." 

Croitorul nu-şî maî găsia loc în pîele de-atâta părere 
bună. Se coboria pe trepte în fuga mare şi pieptul i se 
făcu cât o bute de bucuria. De zăpăcela cea multă trecu 
pe lângă portar, fără ca să - î clică măcar sera bună. 

Cine era ca burgezul Brunet? Mult peste-un an de 
dile fiiul seu avea să strîngă diamantele la Capul Bunei 
Speranţe, întogmaî precum se string scoicile pe ţermuriî 
măreî. Doue, treî diamante cât buricul degetului —• Brunet 
era modest în aşteptările sale — aveau să-1 pună alăturea 
cu ceî maî avuţi burgezî aî Bruseleî. Ce i -ar fi maî 
trebuit ? . . . 

„Astă seră pot să bău şi eu odată bine ca toţi 
omenii botezaţi" — dise el şi dete năvală în cel dintâiu 
restaurant, ce întâlni pe drumul seu. 

Bietul om era deja bet de speranţe, cu tote acestea 
el se maî îmbâtâ şi de bere. Când era să plece spre 
căsă, nu-şî maî găsia drumul. Mesura stradele cu cea maî 
mare grijă, adecă le mesura de-alatul; şi birjarii trebuiau 
să se oprăscă la fiă-care pas, că-cî altfel cetăţenul croitor 
n'ar fi maî avut drept de vot la alegerile viitdre. Cu chiu 
cu vaî s'a dus el păn' acasă, dar pălăria şi-o lăsa frumos 
la portă. Erau 9 ore din seră. 

Burgeza cum Га vădut, a sărit cu gura la el şi-a 
'nceput să-1 judece cu vorbe aspre. D i s u - i - a beţiv, risi
pitor, ticălos, disu-i-a câte şi maî câte. Dar Brunet tăcea 
şi răbda, lăsând'o să se certe singură. După ce s'a maî 
potolit croitoresa, burgezul începu să- î povestăscă istoria 
cu diamantele şi togmela, ce făcuse cu baronesa rusă. 

„Escî un nebun de ceî mari" — respunse nevasta 
şi s'apucă erăşî de gâlcevă. Brunet s'aprinse de măniă şi 
rădica pumnul. Din întâmplare el resturnâ lampa de pe 
masă şi făcându - se astfel întunerec burgeza o şterse pe 
uşă şi scăpa ne purecată. De ciudă Brunet începu să 
trânteşcă la pământ masă, scaune şi tot ce-î venia 'nainte. 
Sbîera ca un turbat şi sperie din somn pe bîeţiî copilaşi, 
ce ţipau ca din gură de şarpe. Maî puse mâna pe un 
scaun greii de stejar şi-1 arunca din tote puterile în păre-
tele din fund; avea de gând să strice tot şi nimic întreg 
să nu lase. Părându-i-se, că s'ar fi dârîmat şi o parte de 
zid, puse capăt vandalismului, ca nu cumva să derîme 
casa totă. într'adevăr căduseră câte-va cărămidî din pă-
retele din fund, dar Brunet nu maî aprinse luminarea, ca 

să vadă ce e, ci se ăruncâ într'un pat şi adormi la тощ 
Maî tărdiu veni şi burgeza tot în verful degetelor şi 
veri frumuşel în patul copiilor, fără ca să fiă simţită 
bărbatul eî, care dormia ca un buşten. 

Noptea trecu liniscită, că-cî burgezul de loc nu 
trezi, eră croitoresa de loc n 'a putut să dormă. Сорт 
nu sciu dormit'au, n 'au dormit, destul că gura nu Ц s e 

maî au(Iia. 
Când se făcu diuă, Brunet cum ş i - a deschis ochi^ 

întâiu s'a uitat la derimătura din părete. Nu era lucru 
mare; cărămidile cădute se puteau pune la loc şi fără 
zidar. Numaî bîeta nevastă tot se ciudia. 

„Ce va elice proprietarul, decă va vedea asemenea 
lucruri? De sigur, ne va da afară din casă. O, bărbate, 
bărbate, de ce nu te maî laşi de nebuniile tale?" 

„Taci nevastă, că puţin a să ne maî pese de proprie
tarul, după ce vom începe a primi diamantele dela Capul 
Bunî Speranţe." 

„Flecuri, bărbăţele" — respunse buna burgeza, dând 
să strîngă dărîmăturele de cărămidî de prin casă. — „Dar 
asta ce va fi?" — întreba ea , punând mâna pe o cutia 
de aramă. 

„Să ved" — adause Brunet — „să ved! Cutia acesta 
a cădut din derimătura zidului. Şi e grea, bat'o s'o bată. 
Dar ia s'o deschidem, să-î luăm capacul." 

Eî deschiseră cutia şi când se uitară înlăuntru, ră
maseră ca detunaţi. Priviau unul la altul ca muţii şi 
priviau apoî erăşî în cutia, dar de vorbit nu puteau vorbi. 

Limba i se deslegâ maî întâiu luî Brunet. El (lise 
cătră nevasta sa: 

„Etă Capul Bunei Speranţe! . . . în acâstă cutia sunt 
giuvaere, — tot petri scumpe, — ba chiar şi un diamant!... 
Ferice de noî nevastă, ferice de noî!" 

„Să mulţămim luî Dumnedeu, că ţ i -a dat ideia de 
te -a î îmbătat. Fără beţia ta maî trăgeam noî la sărăcia, 
pe cât am tras." — Dise nevasta săltând de bucuria. 

„Ba, să mulţămim luî Dumnedeu, că a venit baronesa 
rusă la Brusela. De nu era ea, deu că nu m'aş fi îmbă
tat" — adause burgezul estasiat. 

Fericiţii soţi începură a scote giuvaerele din cutia, 
după ce încuiaseră firesce uşa camerei. Erau multe şi 
scumpe. Pe fundul cutiei găsiră o hărtiă scrisă. Brunet 
o luâ, o desfăcu şi o ceti silabisând. Acesta hărtiă con
ţinea testamentul unei femei bătrâne, care murise de mult. 
Ea fusese când-va stăpâna casei şi ne având moştenitori, 
lăsa cu limbă de morte, ca tote proprietăţile eî nemişcătore, 
precum şi alte realităţi, să fiă vândute în folosul unor 
institute filantropice. Pentru cutia cu giuvaerele ea făcuse 
testament deosebit şi anume pe acela, care ajunse acum în 
manile burgezuluî Brunet. Şi în testament se dicea lămurit: 

— Testez giuvaerele mele acelei persone, care va 
avea noroc, să le g ă s e s c ă ! . . . . 

Norocul a fost a luî Brunet. * * * 

H i g i e n a . 
II. Versatul (variola). 

Unul din ceî maî cunoscuţi şi maî vechi morbî con-
tagioşî şi epidemici este versatul seu v a r i o l a , cum îî 
dic medicii. 

„Morbul vărsatului a fost cunoscut şi poporelor celor 
maî vechi: După opurile unor medici englezi, versatul 
încă pe la anul 544 înainte de Christos a bântuit China 
si Hindostanul si cu 20 de anî maî tărdiu, Arabia. înse 
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cele dintâiu descrieri ale morbului de versat , din care 
eşirea lui la ivelă se pote deduce cu siguranţă, provin din 
Arabia, în care ţeră variola a grasat deja pe la 910 (?) 
înainte de Christos. După timpul acesta morbul a devenit 
de comun cunoscut, dară nu s'a maî ivit decât numai prin 
singuratice ţerî şi ţ inuturi , de ore-ce neînsemnata comuni-
caţiune dintre popore împiedeca mult lăţirea contagiuluî. 
Timpul cruciatelor, adecă intervalul dela al 11-ea pană la 
al 13-ea secol, a fost epoca aceea , care a contribuit maî 
mult la lăţirea morbului de versat şi care Га adus din 
Orient în Occident. în Germania cea dintâiu apariţiune a 
versatului s'a constatat pe la anul 1493, când a fost adus 
din Ţerile-de-jos. De aci înainte versatul s'a lăţit răpede 
atât în Europa, cât şi în America, reclamând milione de 
victime. Cu deosebire găsim epidemii de variolă în Şvedia 
pe la anul 1578, în Holanda pe la 1565, în Italia pe la 
1551, în Mexico pe la 1520, în Danimarca pe le 1671, în 
Islanda pe la 1707, precum şi în mai multe alte ţerî. 
Numai inventiunea altoireî cu vaccină, făcută de vestitul 
medic englez Dr. Jenner în anul 1798 a maî pus o stavilă 
simţită nimicitorului efect al acestei epidemii perniciose, 
astfel, că de atunci încoce morbul a maî scădut la numer 
şi a maî perdut mult din violinţă." 1) 

Versatul e de trei feluri şi anume: 1. adevăratul 
versat , versatul cel mare , cum am putea dice, ( v a r i o l a 
v e r a ) ; 2. v a r i o l o i d a seu versatul modificat şi 3. ver
satul de vent ( v a r i c e l l a ) . 

Despre cel dintâiu vom vorbi pe larg în acest ar
ticol ; eră despre celelalte doue feluri premitem următorele 
după d-nul Dr. Anast. F e t u : 

Un individ, care a zăcut de versatul firesc, nu maî 
este în stare a contracta din nou acest morb, ci numai o 
varietate seu modificaţiune a luî, care se numesce v a r i o 
l o i d a . Acesta este numai forma, sub care se arată con-
tagiul variolic, când el se desvoltase deja la unii individî, 
fără ca aceştia să fiă perdut cu totul aptitudinea d e - a 
contracta versatul firesc. Caracterele generale şi distictive 
ale varioloideî sunt: lipsa de friguri secundare, usucarea 
maî răpede a pustulelor (bubelor), şi aspectul pielei după 
căderea cojilor. La varioloida în locul urmelor adâncate 
ale yarioleî, se arată nisce rădicaturi ţuguiete pe punctele 
ocupate de buburudî; dar aceste semne dispar cu timpul 
de tot şi nimic nu ne maî amintesce, că respectivul individ 
a fost vre-odată de varioloida. 

V a r i c e l l a e un fel de friguri eruptive contagiose. 
însoţit de eşirea pe piele a unor beşicuţe serose, care 
se usucă a patra seu a cincia di dela formarea lor. 
Varicella nu este o modificaţiune a variolei ca varioloida, 
ci este un morb special; ea lovesce maî vertos pe pruncii 
fragedî, cruţă pe tinerii adulţi şi pe copiii de curend 
vaccinaţi. Varicella se ivesce mai mult sporadică, decât 
epidemică 2). 

în timpurile maî recente s'a dat din maî multe părţi 
cu părerea, că varioloida şi varicella nu provin din acelaş 
contagiîi cu variola. Acesta părere a fost combătută cu 
succes de D-nu H e b r a din Viena, care dovedesce con
trariul. Pentru laici constatarea D-luî Hebra e de mare 
însemnătate, c ă - c î omenii deprindendu - se a considera va-

') Dr. R. Coen , în broşura despre bolele contagiose, Viena, 
Pesta, Lipsea 1 8 7 7 . 

*) Dr. Anast. Fetu, Man. de Med. pract. popor. Iaşî 1 8 7 1 . 

rioloida şi varicella ca fiind cu totul deosebite de văr 
propriu dis , nu maî credeau, că altoirea cu vaccină 
putea să ajute în contra lor. Adevărul e , că versat 
modificat şi versatul de vânt provin tot dintr'un conta 
cu variola; ele nu sunt decât nisce forme maî blânde 
maî uşore ale acesteia. 

A d e v ă r a t u l v e r s a t , variola vera. Prin variolă în
ţelegem acel morb contagios şi acut, însoţit de frigurî ; care 
se distinge prin eşirea pe suprafaţa pielei a unor pustule 
noduleţe seu beşicuţe'). Aceste beşicuţe seu nodulete Ro
mânii în multe ţinuturi le numesc b u b e ; de aci şi numi
rea vulgară de b u b a t , ce se dă pe alocuria variolei. 

Simptomele vărsatului sunt maî vertos cele următore • 
Indisposiţiune şi voia r e a , simţibilitate încontra frigului 
oboselă, nelinisce, lipsă de somn şi de apet i t , durere de 
cap şi de şele, apoi ameţălă. La acestea se maî adauge: 
sporirea frigurilor, greţa şi vărsătura. Aceste semne nu 
ne maî lasă nicî o îndoială despre apropierea morbului 
maî vertos atunci, când individul, la care se ara tă , n'a 
zăcut încă de versat seu n'a fost vaccinat şi se află, peste 
acestea, în aniî tinereţeî. 

înainte de a se ivi morbul, fiitorul paţient se află 
în aşa numitul stadiu de î n c u b a ţ i u n e . în restimpul 
acestui stadiu, care dureză de ordinar 8 pană 9 (Iile, deşi 
une orî se pote prelungi şi pană la 20 de dile, contagiul 
stă ascuns în trup, fără ca să se manifesteze prin vre-un 
semn de bolă; am putea dice, că veninul variolei dorme 
cât-va timp în organismul omului, adecă din momentul în-
fecţiuneî pană la isbucnirea morbului. Stadiul încubaţiuneî 
nu se caracteriseză prin nicî un fel de suferinţe. 

în decursul morbului distingem alte patru stadie. 
S t a d i u l p r i m e acela al simptomelor, de care am 

vorbit maî sus ; el dureză dela 2 pană la 5 dile. Frigu
rile devin tot mai înverşunate si bolnavul e afectat de -o 
ecsudaţiune particulară. 

Al d o u i l e a s t a d i u se numesce al e r u p t i u n e î . 
Pe suprafaţa pîeleî, maî întâiu pe obraz, se ivesc pustule, 
adecă nisce pete roşii de mărimea linţilor. Erupţiunea 
lor e insoţită de friguri violente. De pe obraz pustulele 
se întind, se v a r s ă peste tot trupul şi peste curend se 
prefac în noduleţe roşii - închise. După ce eşirea bubelor 
s'a terminat pe deplin, frigurile încep a maî slăbi şi bol
navul întră în 

S t a d i u l a l t r e i l e a . Beşicuţele produc un miros 
particular şi iau forma de semi-g lob , ajungând pană la 
mărimea bobelor de mazere; ele sunt încungiurate de nisce 
cercăne maî întunecate. Acest stadiu e înpreunat de cele 
maî multe orî cu diferite apariţiunî, precum sunt bună-oră, 
aprinderile la ochi, afecţiuni pe peliţa mucosă, în gură, 
în înghiţitore, în nas , în gâtlegiu, în stomac şi în maţe, 
aprinderi în canalul aerian şi în plămâni ect. După alte 
câte - va dile, de ordinar în diua a noua, frigurile reapar 
maî îndărătnice; conţinutul pustulelor se schimbă în puroiu-
Bolnavul simte dureri acute şi usturime. Pustulele devin 
apoi globose seu rotunde, se arată maî întâiu galbine, dar 
cu cât secă puroiul, cu atât maî mult îşî schimbă şi ele 
coldrea, facendu-se cenuşie, apoi negre 4 ) . 

A l p a t r u l e a s t a d i u se anunţă prin încetarea Щ 

') Dr. Coen. l o c , cit. 
*) A Froel ich, Naturala conservaţiune şi restauraţiune a sănă

tăţii. Berlin 1 8 7 1 . 
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'rtiriloi'- Bolnavii se simt binişor, recâştigă somnul şi ape
titul şi 1 1 1 1 se m a i vaită de nimic. „Uscarea pustulelor" 

elice D-nul Dr. Fătu — „se face pe loc; înse maî des 
pustulele rumpându-se deşertă din ele lichidul, ce conţi-
„eau; materia acesta uscându-se fonneză nisce cojiţe brune 
(negri c w se) se'u gălbie, de grosime diferită; cojile, care la 
început erau adherinte, se deslipesc de pele şi cad dela a 
cincî-spră-decea pană la a doue - decî-şi-cincia di ; în timpul 
rumperiî lor, pustulele respândesc un miros particular şi 
displăcut. Desicaţiunea (cojirea) începe la faţă şi apoî se 
întinde la trunchiu şi 'n urmă la estremităţî. Sub cojele 
versatului se fonneză nisce ulceraţiunî d e - o adâncime di
ferită, care tămăduindu-se la unii lasă nisce puncturî roşii 
si trecetore, eră la alţii rămân nisce semne statornice şi 
adâncate. în timpul desicaţiuneî pustulelor dispare înflă-
tura feţei şi a membrelor." 

Maî e de observat, că în tot decursul morbuluî bol
navii cad în deliriu şi aiureză necontenit. 

Versatul nu ni se înfăţişeză tot deuna asa, cum Fam 
descris în cele premergătore; el presintă multe anomalii 
şi complicaţiunî din cele maî grave. Alţi morbî se des-
voltă de - o dată şi alăturea cu densul, amerinţând şi maî 
mult pe paţienţî şi făcându-le vindecarea maî anevoiosă. 

Versatul e un morb forte periculos şi mortalitatea, 
ce căşuneză, e considerabilă. Mărimea pericolului depinde 
maî vârtos dela mulţimea pustulelor: cu cât acestea sunt 
maî numerose, cu atât şi suferinţele sunt maî amerinţătore 
pentru vieţă. S'a dovedit prin date statistice, că mortali
tatea e cu mult maî mare între individiî nevaccinaţî, decât 
între ceî vaccinaţi. Dară şi cualitatea pustulelor înfluin-
ţeză uneori în defavorul bolnavilor; când ele se arată 
împlute seu cel puţin amestecate cu sânge, atunci cu ane-
voiă maî pote fi vorba de scăpare. Etatea bolnavului e o 
altă împrejurare, de care atârnă gradul maî înalt şeii maî 
mic de mortalitate. Cu cât c ine-va e maî t inâr , cu atât 
e maî espus pericolului. Pruncii mor maî des , decât ceî 
adulţi. Femeile în vârstă încă par a sucumbe morbuluî 
maî curând, decât bărbaţii , cu deosebire când ele sunt 
împovărate seu lăhuse. 

în ceea ce privesce tratamentul celor de versat, 
unii îl reclamă numai din partea artei medicali prin între-
venirea personală a doctorului, alţii recomandă numai re-
medie naturali. E tă cum se esprimă A. Frolich: 

„în primul stadiu, pe lângă o dietă neîntărîtătore, 
se recomandă frecările seu băile maî mici, clistirile, com
presele recoritore şi învăliturile ude." 

„Căldura umedă prin midlocirea învăliturilor ude 
trebue aplicată pană la completa vindecare a variolei. 
Prin acest tratament ea se vindecă adeseori în noue dile, 
fără ca să remână măcar o urmă." 

Noî nu cutezăm atribui togmaî atâta putere de vin
decare remediilor naturali; cu tote acestea suntem con
vinşi , că ele merită a fi preferite unor midloce, cum ar fi 
d. e. alifiile, vesicatoriele, aluatul de muştar s. a. Tote 
acestea contribuesc şi maî mult la inflamaţiunea pielei. 

De altfel încontra vărsatului de ce saşi bem lacuri? 
El trebue să trecă prin cele patru stadie, arătate maî sus, 
şi lacurile n 'ar putea să aibă alt scop, decât de-a înlesni 
încât-va paţientuluî suportarea durerilor. 

Sunt însă alte midloce, care cu adevărat pot să 
micşoreze pericolul variolei. Medicii recomandă cu deose

bire b ă i l e c a l d e şi anume începând deja din a un-spră-
decea di a morbuluî. Băile pe de o parte aduc bolnavilor 
multă al inare, pe de altă parte ele moie pustulele şi spo
resc deşertarea conţinutului lor. Prin acesta se împiedecă 
multe complicaţiunî, care s'ar putea nasce din amestecarea 
puroielor cu sângele. Medicul are să indice însuşi gradul 
temperatureî, precum şi numărul băilor. 

Locuinţele, în care zac bolnavii de versat , trebuesc 
necontenit aerisate şi provădute c'o căldură mediocră. Să 
nu vă temeţi , ne clic medicii, că bolnavul ar putea s ă - ş î 
atragă răceli cu prilegiul aerisăriî! Cu cât morbul devine 
maî acut , cu atât bolnavul are maî multă nevoia de aer 
prospăt şi recoritor. Asemenea se vor schimba mereu şi 
rufele paţientuluî şi albiturile din aşternut, pentru ca trupul 
să fiă ţinut în cea maî mare curăţenia. 

Dieta constitue al treilea punct principal în trata
mentul variolei. Bolnavului să nu i - se oprescă beuturile 
maî puţin calde, ba nicî chiar cele recî, Dincontră să i-se 
dea , cât poftesce. Mâncare încă să i -se dea îndată ce-î 
revine apetitul; maî de recomandat e laptele, supa de carne, 
precum şi alte alimente nutr i tore, care se mistuesc uşor. 
E de observat, că ceî bolnavî de varicella încep să mă
nânce după patru (Iile, eră ceî de variolă de ordinar după 
12. în ori ce cas , apetitul trebue considerat ca semn de 
rensănătoşare. 

Reconvalescentul îşi continuă băile maî ales în sta
diul al patrulea; după ce pustulele au dispărut , rensănă-
toşatul maî face o baia pentru definitiva curăţire. 

Ciupiturele, ce rămân pe obraz în urma variolei, 
supără forte mult pe tote pesonele, care au fost de versat. 
Şi într 'adevăr cui i-ar şi plăcea să remână cu faţa stricată ? 
De aceea omenii îşi iau adeseori refugiul la tot felul de 
emplastre si de alifii, spre a-şî pune la loc forma normală 
a feţei. Dar numai o alifia simplă ar putea să ajute, 
precum şi aplicarea pe faţă a şioriciuluî de slănină. 

Afară de ciupiturele pielei variola mai aduce cu sine 
şi alte inconveniente. Mulţi omeni rămân fără păr şi fără 
unghii, uneori pe totă vieţa. 

în ceea ce privesce tratamentul varioloideî şi al 
varicelleî, el e cu mult maî lesne de practicat. 

Medicii ne vor indica midloce sigure, spre a combate 
cu succes aceşti douî morbî, cari nu trebue să ne împle 
cu prea multă grijă. 

Să ne întrebăm acum: în ce mod s'ar putea preveni 
variola, şi ce precauţiunî trebuesc luate încontra eî? 

înţelege orî şi cine, că maî întâia de tote avem să 
ne ferim de a veni în atingere cu bolnavii de versat. 
Aicî, ca şi în caşuri de difterită, regula e , ca ceî bolnavî 
să fiă cu totul separaţi de cătră ceî sănătoşi. Chiar şi 
după însănătoşare fostul paţient să nu caute a se însoţi 
cu alţi omeni decât maî tărdiu, la doue săptămâni, bună 
oră. Capii familiilor, adecă tatăl seu mama, să ţină samă 
de acesta! 

Dintre tote precauţiunile, ce se pot lua spre a pre
veni versatul, cea maî recunoscută şi pretutindinea adoptată, 
este altoirea cu vaccină seu v a c c i n a r e a . Unii sunt 
contrari acestei operaţiuni şi-î denegă orî-ce influinţă bine-
făcătdre. Ba alţii o condamnă cu totul. „Altoirea cu 
vaccină" — dice un autor german — „nu numai se pare 
a fi de prisos, dar trebue cosiderată chiar ca un delict 
încontra legilor natureî. Şi acesta cu atât maî vârtos, că-cî 
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prin altoirea unuî puroiu, scos clin sânge de animal seu 
de om, se propagă seminţele a tot felul de morbî, 
care contribuesc în mod .considerabil la degenarea nemu-
luî omenesc." 

E î , dar statisticile medicale vorbesc cu totul altfel. 
Ele ne spun că , în casurî de epidemii de variolă, dintre 
personele nevaccinate mor câte 33 la su tă , eră dintre 
cele vaccinate numaî câte 12. Proporţiunea e destul de 
elocuentă, pentru a ne face să înţelegem totă însemnătatea 
vaccinării. Ea nu înlătureză morbul, orî mai bine, con-
tagiul variolei, înse micşoreză mortalitatea. Acesta e o 
mare mângăere în lipsa unor prospecte şi maî mângăidse. 

Lucrul cu vaccina si cu vaccinatiunea stă astfel : 
Pe ţiţele vacilor (lat. vaccae) se ivesc nisce pustule, 

care semăna cu acelea, pe care versatul le produce la 
omenî; fluidul conţinut în e le , adecă vaccinul, altoinclu-se 
la omeni produce o afecţiune pustulosă, numită vaccină şi 
acesta are proprietatea de-a împiedeca desvoltarea variolei 
în trupul omenesc Descoperitorul vaccinului a fost doc
torul Jenner (1778). 

Vaccina se iea seu nemidlocit dela vacă seu midlocit 
1 1 

dela un om vaccinat; eră operaţiunea, prin care se alto-
iesce, e numită vaccinaţiune seu vaccinare. Medicul face 
maî multe împunsături cu o lancetă în partea superioră a 
braţului; vârful acestei lancete este muiat în limfa (fluidul) 
vaccinei, pe care o depune apoî în împunsăturile operate. 
Altoirea reuşesce mai bine la persone tinere, decât la cele 
înaintate în verstă; etatea cea maî potrivită pentru vacci
nare, dic unii, că este dele 3 pănâ la 9 anî. Dară şi maî 
de mici se pot altoi copiii, precum se şi întâmplă în cjilele 

nos t re ; acesta nu pote decât să le folosescă, maî i 
decă s'ar ivi maî de timpuriu morbul de variolă. Se crede** 
că timpul anului cel maî potrivit pentru vaccinaţiune este 
primăvara; unii înse susţin, că credinţa acesta e o ere 
dinţa deşertă , că vaccinarea se pote face cu acelaş succes 
în or î -ce alt timp al anului. 

Dela altoire pană la ivirea primelor simptome, care 
anunţă resultatul e î , trec de ordinar treî dile. în timpul 
acesta pielea, în care s'a Introdus vaccina, nu arată nicî 
o schimbare. în diua a patra pielea de pe de-asupra se 
rădică în forma unuî mic noduleţ; după o di seu doue 
acest noduleţ se preface într'o beşicuţă şi conţine nisce 
fluid; pană la a opta di beşicuţa se maî măresce şi s e 

desvoltă pe deplin; împrejurul pustuleî (beşicuţeî) vedem 
un cercăn roşu; dela a noua pană la a cloue-sprădecea di 
puroiul din pustulă ni se arată cu colore galbină. D'aci 
înainte pustula începe a se usucă şi procesul altoireî se 
termină până în doue-deci -ş i -una de clile. 

E de observat, că vaccina nu se prinde în tote îm
punsăturile, unde a fost îutrodusă. Dar togmaî pentru 
aceea se fac maî multe împunsături. 

Prejudeţele încontra vaccinăreî sunt încâ numerose 
atât la poporul ţe ran , cât şi prin clasele inteligente. Ele 
înse trebue să dispară cu totul, că-cî nu au nicî o raţiune 
d e - a fi. De altfel în unele staturi europene vaccinarea 
copiilor e supraveghîată şi controlată prin autorităţile ad
ministrative. 

Acesta măsură ni se pare forte înţeleptă. Simţe
mentul libertăţii individuale n'are drept a se revolta în
contra eî. 

Schitul Ialomiţa. 
Pi e a 1 i t a t e . f a n t a s i a ş i 

de Theochar Aleşi. 
( F i n e . ) 

î n c a c e v a , 
R e p r o d n e ţ u m e a i n t e r c l i s ă . 

— Maî nainte d e - a în t ră , să vedem, decă dorme 
Englezul, — clise Martin sgărîind încetinel la uşă, şi 
ţinând luminarea pe din dără t , la spatele sale. 

— Nu respunde . . . dorme, de bună sama dorme, 
— şopti betrâna. 

— Bate încă o da tă , — morăi Juan Roa. 
De astă dată Martin bătu decis în uşă. 
— „Sennor Caballero" — dise el, —• a sosit amicul 

D-vostre şi cere să vă vorbescă. 
Nu dădui nicî un respuns. 
El puse mâna pe clanţă, însă pană a deschide el 

uşa , îî trămiseî prin scândură un glonţ în cap , ca re - l 
trânti mort la pămâut; a doua lovitură de puşcă nimeri 
pe chelnerul, care fu atins în pept. 

Rămaseră încă Juan Roa, femeia Secco, şi blăstă-
matul de Pedrillo. 

Sâriî iute la o pa r t e , că-c î Juan Roa turbat lovise 
cu piciorul în uşa , care ne opunând nicî o resistinţă, făcu 
pe tîlharul a-şî perde cumpătul. Eu, folosindu-mă de acel 
moment, unde Juan Roa se silia a redobândi echilibrul, 
îl îmbrâncii, încât cădu la pământ , er tot odată printr 'o 
lovitură de pumnal întinsei gios şi pe hîrca bătrână. 

Juan Roa nu era mort, ba nicî rănit ; el trase, culcat 
cum era , eu pistolul în mine, fără a mă nimeri. 

Desperaţiunea îmi încleci puterile; a runcându-mă pe 
Roa, isbutiî a-1 răni cu pumnalul, încât rămase fără mişcare. 

Pedrillo, vădând acestea, stătu ver o câte-va momente 
încremenit de spaimă, dar presimţind că va sosi şi rândul 
luî , o luâ la picior. Eu mă răpediî după densul, că-cî 
mă temeam, că va alarma pe soţii luî Roa ş i - î va smuci 
după mine. Pedrillo fugia însă maî iute decât mine, şi 
maî că m î - a r fi'scăpat, decă ar fi luat calea obicinuită; 
dar pentru a-mî apuca înainte şi maî sigur, el nu fugi pe 
scară în gios, ci sări pe o ferâstră ş i -ş î frânse piciorul. 
Acum nu maî aveam de lipsă a sări după e l , precum îmî 
propusesem, că-cî el nu se mai putu scula ş i -mi cădu 
în mânî. 

Cu totă ura mea nu-î făcui nicî un rău , că-cî aveam 
trebuinţă de el, pentru ca să-mî arete drumul spre Malaga. 

Nicî nu mă maî întorseî din curte, ci pornii , condus^ 
de Pedrillo, care mă preceda, văetându-se . Cu chiu cu 
vaî ajunserăm pană la un loc, de unde se videa Malaga, 
şi de unde nu mă maî putui rătăci. 

Lăsând pe Pedrillo în cale, îmî continuaî singur drumul. 
P e la zori sosii maî mult mort decât viiă în oraş, 

unde făcui îndată arătare la autorităţi despre evenimen
tele nopţii. 

Decă Juan Roa murise în adever, nu sciu, nicî c e - l 
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jnaî ajunse pe hoţul de Pedrillo, că -c î încă a doua di pă
răsii Spania şi pană astădî nicî că am maî vorbit despre 
aceste întâmplări. — 

Şi încălicaî pe o şea , şi vă spusei aşa. 
Toţî me ascultaseră în cea maî deplină tăcere , er 

îndată după ce se isprăvi povestea mea, ne scularăm, ne 
gătirăm şi ne puserăm călarî, că-c î Românul nostru de 
mult începuse să se arete impacient de zăbava nostră 
afară din cale de lungă. 

Naraţiunea mea făcuse o mare impresiune asupra 
tovaroşilor meî , precum puteam vedea din conversaţiunea, 
pe care o avurăm de aicî înainte. 

Ba deu , — dise unul dintre noî, — aî avut totă 
dreptatea! povestea, pe care începuse a n e - o spune cio
banul a putut prea bine a - ţ î reaminti acesta aventură 
spaniolă. 

— Cum asa — întreba altul. 
— Etă aşa , — respunse cel dintâiu, — ce ! voi nu 

găsiţi o mare asemenare între personagele din aventura 
spaniolă, şi între prietinii noştri din acesta pădure. Cio
banii sunt asemenea contrabandiştilor, adică sunt tovaroşî 
de hoţi. Baciul este căpitanul lor. Nu aî vedut cu ce 
sfială Гай întâmpinat, cum s'au sculat toţî de o dată, 
când apăru, şi cum plecară er toţî împreună? 

— Trenca, flanca. Vorbesce Niţă cu t a t ă - s ău prin 
întuneric, — adause celalalt cu ton batjocoritor. 

— Crede ţ i -mă , — continua fricosul, — tote se po
trivesc prea bine. Numaî una este deosebirea. 

în Spania se petrecurâ acele jafuri şi omoruri într 'un 
han, într'o „posadă," cum-i dice pe acolo, er aicî de bună 
sama se vor fi petrecând în schit. Călugării de pe acolo 
vor fi, cred ей , gazde de hoţi. 

Unii r iseră, er alţii deveniră serioşi audind aceste 
cuvinte de frige-linte. Cu încetul, cu încetul, ne puserăm 
toţî pe gânduri. 

Drept să vă spun , şi mie - mî intrase puţină frică în 
sîn. Unul din ciobani mă recunoscuse de zaraf, pe semne 
mă văduse ver o dată prin ver. o zarafiă din Braşov. 

Cu una , cu alta ne apropriarăm de schit. 
Sciţi Domniavostră ce va să dică un schit? 
Nu vă întreb pe Domniavostră domnilor Bucurescenî 

şi domnelor Bucurescene; D-vdst ră trebue să sciţi, că -c î 
aveţi în dosul cismegiuluî un „schit" faimos, alături cu cor-
năria şi maî faimosă, adică „ schitul Măgurenî." întreb însă 
pe ceî mulţî cetitori, cari nu sunt Bucurescenî, că-cî eî nu 
vor sci, şi vor aştepta o esplicare, o definiţiune. pe care 
trebue să l e - o rămân dator , fiind că nicî ей însu-mî nu 
cunosc etimologia cuvântului. Atât însă. veţi ti înţeles cu 
toţi din cursul acestei istorii veritabile, că „schitul" trebue 
să fiă o monăstire de călugări, şi bucuresceniî vă vor spune, 
că un „schit" este cu mult maî mic. decât o monăstire. 

Schitul .ialomiţa este situat într'o posiţiune forte ro
mantică si pitorescă. care deşi nu semăna cu locurile descrise 
de ofieerul englez, totuşi întrunesce atâtea frumseţî în sine, 
încât meri tă , ca să ne oprim pentru a o contempla puţin. 

I tepresentaţ i -vă. iubiţilor cetitori şi amabilelor ceti-
tore , o pajişte cu erbă verde frumosă, împresurată de 
stânci maiestuose, cu formaţiuni bizare. Aici vedî o petră 
în forma uneî babe gigantice, acolo un călăreţ viteaz, 
dincolo un u r s . dincdce un cioban cu turma de oî, şi alte 
multe, câte-şi închipuesce fantasia agitată şi frământată. 

Calea te duce drept cătră una din aceste stânci, şi în 
uimire cauţi poteca, care să te scotă la locul destinaţiuneî. 

Toţ i , câţi au maî fost pe aicî, îţî spun, că nu maî 
suntem departe de ţelul nostru, şi cu tote acestea nu ză-
rescî încă nicî cea maî mică urmă a schitului. 

în vârful stânceî nu pote fi, nici în dosul eî , acesta 
o vedî prea bine şi nu te poţi înşela în acesta privinţă. 

înce t , încet , te apropii de stâncă, şi acum vedî, că 
poteca se urcă ţepiş în sus , şi de o dată te afli în altă 
poiană, maî mică de cât cea dintâiu, însă maî înalt situată 
şi împresurată de stânci şi maî bizare şi maî dese. Aicî 
începi a videa urme de om. U n a , că cărarea, deşi în
gustă şi cu greu practicabilă, este totuşi maî bă tu t ă , alta 
însă, că vârfurile stâncelor sunt ornate cu cruci de lemn, 
mândre semne ale curagiuluî călugăresc, care se urcă 
acolo, pe acele vârfuri primejdiose, înfruntând de dece, 
ba de sute de orî mortea, numaî şi numaî, pentru a arăta 
puţinilor călători, cari trec pe acolo, ce pote un om sprin
ten si voinic. 

Schitul însă tot nu este visibil. De o dată, la ultima, 
dar cea maî aspră cotitură, vedî de o parte în fundul 
abisului, un riu vesel spumegând, ale cărui valuri se bat 
necontenit de rădăcina stâncelor şi trec sărind peste fărî-
măturile de pet ră , pe care în vecînica lor luptă , l e - a u 
frânt din muntiî învecinaţi, si l e - a u asedat acolo în albia 
rîuluî, de unde, cu timpul le vor duce, cine scie unde, — 
pe de o parte vedî , cum am dis, rîul Ialomiţa, pe ceea
laltă parte însă în munte ţi se presintă o peşteră mare, 
a tât de mare, încât mâna omenescă a putut clădi într 'ânsa 
un edificiu, coprindănd ver o şese încăperi şi încă pe 
lângă acest edificiu maî în fundul peşteri i : o bisericuţă de 
lemn. Acesta este schitul Ialomiţa. Bisericuţa însă nu o 
vedî pană ce nu întri în peşteră , că -c î este în dosul 
edificiului. 

Descălicarăm în prejma acestei clădiri, care coprin-
dea chiliile călugărilor împreună cu bucătăria lor. Pivniţă 
nu esista, ceea ce ne întăria în opiniunea 'nostră, că acest 
schit este destinat pentru a penitenţia pe călugării răutăcioşi. 

Un frate desculţ, îmbrăcat într 'o rasă sdrenţărosă şi 
murdară , ne întâmpina şi ne duse maî întâiu în chilia 
destinată pentru poposirea călătorilor. 

Acesta chilia îşî aducea tare cu odăile de ospeţî de 
prin cărcîmile d e - a lungul Prahovei. N'avea alt mobilar, 
decât o singură masă, şi doue paturi — laviţe late, pe care 
drept aşternut era întins câte un braţ, doue de fân prospăt. 

Aşădând bagagiul nostru în acea chilia, merserăm să 
videm pescera. Călugărul aprinse un muc de luminare, seu 
mai bine dis, de făclia de ceră şi ne conduse încetinel. 
Făclia fiind tare supţire. cu muc gros şi amestecată cu 
multă reşină, mai mult fumega decât lumina şi prin urmare 
nu împrăştia decât puţină lumină. astfel încât nu videam, 
unde să punem piciorul. înaintarăm cu mare greu , că -c î 
trebuia să fim cu băgare de samă, ca să nu dăm în pă-
reul, care curgea prin midlocul pescereî, venind din fundul 
eî şi dispărând, spre mirarea nostră, tot în interiorul 
peştereî, aprope de gura eî . cam pe la bisericuţă. 

Frumuşel, frumuşel ajunserăm pană la un punct, 
unde peştera deveni atât de îngustă, încât ar fi trebuit să 
ne punem pe brânci, ca să mergem maî departe. Aicî 
ne oprirăm şi ascultarăm cum clocotia şi vîjăia părăul în 
ceealaltă despărţitura a peştereî. 

Nr. i 5 , 1877. 
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Desculţul ne spuse aici , că odinioră un călător s'ar 
fi vîrît prin acea îngustătură şi ar fi mers încă mult timp 
înainte, fără a da de fundul peştereî , dar apoî s'ar fi în
tors de temă, că n u - î va ajunge făclia pentru a - î lumina 
înapoî. 

Unul dintre noî îl întreba, decă nu s'ar fi găsit nimic 
în ceealaltă parte a peştereî. Desculţul respunse, după 
cum ni se pă ru , cam cu sfială: alt nimic decât nisce 
oseminte. 

Un o r e - c a r e respect , ca să nu dicem o o re -ca re 
temă, ne opri d e - a trata acesta cestiune maî departe, în-
formându-ne asupra natureî acestor oseminte. Ne hotă-
rîrăm maî bine a ne întorce erăsî la lumina dileî. 

Desculţatul nu era unicul locuitor al schitului, maî 
erau douî călugări , dintre cari unul egumen, er celalalt 
simplu monac. Egumenul era dus , numaî sciu unde , er 
monacul trebuia să se întorcă îndată din pădure , unde se 
dusese pentru a culege bureţi. 

Ne arangiarăm în chilia cât se putu de bine. Aceia 
dintre noî, cari aduseră arme de foc cu sine, şi-le puseră 
încărcate gata la îndemână. E i i , după obiceiul meii afu
risi t , nu aveam nicî o a rmă , pentru tot caşul îmi pusei 
toporul Românului nostru lângă mine în pat. 

Eram tare ostenit. Lungindu -me pe stratul de fân 
încercai a adormi, cu tote că tovaroşiî me i , încă nu se 
gândiau la somn, ci conversau, ferbeau ceaiu, mâncau şi 
în fine îşî căutau de ale lor. 

încă nu apucasem să adorm, când se deschise de o 
dată uşa , dând întrare unuî călugăr de o înfăţoşare ceva 
mai omenosă decât aceea a desculţului. 

Monacul era puţin cu chef, că - ci, spre mirarea nos
tră , întrâ cu un ison, tropăind din picîore de căte orî în
tindea unuia dintre noî mâna sa de bună venire. 

Dar vădanei armele de foc, par ' că se trezi şi prima 
luî vorbă fu în t rebarea , decă armele erau încărcate cu 
glonte, er prima luî acţiune fu, d e - a numera focurile. 

Vădând acesta , simţirăm ca un junghiu la inimă. 
Puţin maî tărdiu îşî luâ sama şi ne întreba de ra

chiu şi de rom. 
Din nefericire nu aveam nicî una nicî alta, consuma

serăm noî înşine tot ce avusem. Dar îî dădurăm din spir
tul de fert, că -c î vinul nostru i se păru prea slab. 

Monacul se puse la vorbă cu tovaroşiî mei. Nu sciu. 
cât timp maî dura conversaţiunea lor, că-cî eii adormisem. 

Când me trezii era linisce în chilia. Nu se audia 
decât resufletul uniform şi regulat al tovaroşilor mei ador
miţi. De-oda tă mi se păru că aud ceva înaintea uşeî. 
Reţinendu-mî suflarea cu mare greu, ascultai cu totă aten
ţiunea. Mi se păru, că aud maî multe voci şoptind afară. 
Sculăndu-mă încetinel de pe aşternut, luai toporul în mână 
şi me dusei frumuşel la uşă. Pusei ochii la o crepătură. 
Luna lumina frumos, puteam videa mai ca şi diua. Aspec
tul ce mi se presentâ , me înfiora. 

Baciul din pădure , ceî douî călugări şi ver o douî 
ciobani stau împregiurul Românului nostru, care de frică 
abia se maî putea ţinea pe piciore. 

Presimţirile nostre nu ne înşelaseră, vaî de noî. — 
Baciul togmaî atuncî începuse a gră i , şi cuvintele 

luî , pe care le audiam şi le înţelegeam încă prea bine, 
îmi închîegară sângele prin vine. 

— Spune ticălosule. — dicea baciul, — un al doilea 

Juan Roa, — spune, orî te curăţ de pe faţa pâmentul 
spune, care este zaraful. 

întreba de mine , de mine afurisitul de e l , şi V a j 
păcatele mele. De bună samă credea, că sunt cel n 
bogat dintre toţi. Minţile începură a mi se încurca si 
tote acestea tot înţelegeam ceea ce se vorbia. 

Me luară sudorile, dinţiî-mî clânţăniau în gură, er 
aprope să cad la pământ. 

— Sânte Dumnedeule, sânte părinte îndură-te de mine 
— se văeta Românul nostru, — îndură-te Măria Ta de mine 
şi de biata mea borâsă şi de trei copilaşi aî mei, că - cî nu 
ve tăinuesc nimic. întrebaţi , şi ve voiu spune tot ce sciu 

Ha i , spune mai curend, vorbă multă sărăcia omului 
— îî striga ucigaşul, — iu te , care este zaraful? 

Zaraful, — suspina Românul, — nu sciu. Deu nicî 
că sciu, că este ver unul zaraf dintre eî, eu . . . . 

— Nu minţi mişelule — striga tâlharul, — unul din 
fărtaţiî noştri Га recunoscut în pădure. Decă ar fi fârta-
tul Vasilie de faţă, decă n 'ar avea de lucru în altă parte, 
nicî că t e - a m maî întreba, ci de mult t e - a m fi dat la 
o p a r t e , — şi la aceste cuvinte tâlharul făcu un gest, 
care esprima în mod forte caracteristic uciderea. 

— Măria ta, — respunse Românul nostru tremurând 
maî amar ca de friguri, — chiar decă m'aţî sfăşia în bu
căţele, nu aş putea să vă spun lucrul, de care mă între
baţi. Voiesc dară . . . . aoleo, să . . . . ri . . . itî! . . . . . 

Cum se maî descriu ceea ce urma acum, şi ce se 
întâmpla cu sărmauul Român. 

Ceea ce păţise Englezul în istoria sa din Spania era 
îngrozitor, dar ceea ce suferii ей, o întrecea de sute şi 
de mii de orî. 

Englezul găsise pe amicul săii gata omorît în posadă, 
sub p a t , eu însă avuî cruntul spectacol de a videa, cum 
toţi tâlharii se aruncară de o dată pe bietul Român şi-1 
măcelăriră înaintea ochilor mei. 

închipuiţi - vă posiţiunea mea, când vechii sângele de
plorabilei victime isbucnind de-odată din maî multe părţî 
şi roşind manile şi feţele tâlharilor. 

Nu, o asemenea crudime, întrecând ferocitatea fere
lor celor maî sălbatice, nu putea fi realitate. Era un vis 
îngrozitor şi un vis nelogic, că-cî hoţii aveau trebuinţă de 
Românul nostru, ne cum să-1 fi sfăsiat asa fără de veste. 

Dar vaî, în curend înţelesei causa acestei crudimî. 
Apăruse ciobanul Vasilie, acela care în pădure voise a ne 
povesti despre călcarea hoţilor în schit. Zărindu-1 baciul, 
de sigur nu maî afla de cuviinţă de a cruţa pe Românul 
nostru şi dădu semnalul măcelului. 

Acum se hotărise cu mine, par că audiam căntându-
mi-se: „vecînica pomenire." De frică încremenisem şi nu 
maî puteam să mă mişc de la uşă. Astfel audiî maî de
parte conversaţiunea sinistră. 

:— E t ă - l pe Vasilie, — dise călugărul arătând spre 
noul venit, — acum s'a sfârşit or ce îndoială. Pe toţi 
ceialalţî îî omorîm şi oprim numaî pe zaraful, pe care ni-1 
vor răscumpăra cu pungă plină de bani. Ba s taţ i , şi P e 

ceialalţî trebue să n i - î răscumpere. Zaraful va scrie şi 
cătră rudele celorlalţi. Noî vom primi, şi vom opri banii, 
chiar decă s'ar întâmpla, ca ceî răscumpăraţi, să fi repau-
sat pană atuncî în Domnul, nu e aşa? 

— Ha, ha, aî totă dreptatea, — dise ridând tâlharul 
de baciu, s ă - î omorîm şi să le vindem apoî pelea. 
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Acesta parte a rlesbaterilor purtate dinaintea uşeî, 
după care s tam, me reînsufleţi din nou. Fusese dar o 
frică deşertă, încât me privia pe mine personal. Hoţii 
aveau întenţiunea, a-mî lua numai punga, er nu şi vieţa! 

Tot e bine când omul are o posiţiune în lume. E t ă 
că o respectă nu numai ceî de prin oraşe , dar încă şi 
hoţiî de prin codrii. Punga este amuletul cel maî preţios, 
cel maî sigur din lume. Tăria pungeî învinge tote. 

Cam acestea erau reflexiunele, pe care le făceam 
acum. Ele îmi însuflară o marinimositate rară. Me deci
sei a scăpa pe tovaroşiî mei chiar în risicul vieţeî mele. 

Călugărul îşî urma vorba: 
încet , încet şi cu băgare de samă; domnişorii sunt 

înarmaţi. Au doue puscî cu câte doue ţevi şi doue revol
vere cu câte şese repeti ţ i i , face cu totul 16 focuri. Spâ-
rindu-î prea de vreme din somn ne pote merge reu. Lasa-
ţi-me pe mine. Voiu întră eu pe uşă, că - ci o pot deschide 
cu tote că este încuiată, şi me voiu încerca a le lua armele. 
Chiar dacă s'ar trezi ver unul , nu va strica nimic, că -c î 
eu m'aş preface, ca cum aş fi gonit de voi şi ca cum aş 
fi alergat la ajutorul lor. To t -oda tă trebue să ferim pe 
zaraful, să nu se vateme c u m - v a , că-c î atuncî ni s'ar 
strica planul. 

Par că -mî venia s ă - l sărut în gură pe drăguţul de 
călugăr! Cum se îngrijia de mine bunul părinte. Dar, să 
vedeţi numai, cum me înşelai. 

— Dobitocia, — răcni tîlharul de haciu, — cu pro
stiile tale şi pe mine m'aî zăpăcit de tot. De ce să cruţăm 
togmaî pe zaraful hain, adică numai el scie carte. Dor nu 
vom omorî pe to ţ i ! er cel care va rămânea în vieţă, 
fiă zaraful, fiă al tul , va scrie pentru toţi ceialalţî şi etă 
treba făcută după placul şi planul nostru. 

Ceea ce aî dis despre a rme , vedî a s t a - î cu drept, 
întră tată în chilia. Bagă de samă, fereşce-ţî pelea, f ă - î 
să prăpădescă ver o câte-va glonte. 

Blăstematule şi afurisitule de hoţ, — înjuram în gân

dul meu plin de un groznic a r ţag , — ţie tot una - ţ î este 
ori Stan, orî Vlad, când e vorba de omor. 

Furia, ce me cuprinse la acesta reflecsiune, îmi îndec 
puterile. — Dă! lovesce! — striga o voce în mine. 

Şi în adever ridicând toporul purtai o lovitură. 
Trosc , plosc, hodoronc, t ronc! 
— Vaî de noî ce es te , — strigară tovaroşiî mei să

rind din aşternut şi u i tându-se la mine , cum me rosto-
goliam pe gios şi me luptam cu mănî şi cu piciore în 
contra mesei , care căduse pe mine. 

— Ce să fiă? — Hoţi, hoţi, — răcnii din tote puterile mele, 
— U n d e , unde? h a , h a , ni se pare că aî visat 

în adever, scena teribilă, ce mi se păruse că o pândesi 
prin crepătura uşeî nu era decât vedenia fantasiei mei 
adormite, — era un vis. 

E tă dar cum scăpai din acesta mare primejdia, în 
care iubiţii cetitori, şi amabilele cetitore, începuseră а ни 
compătimi. 

Nu avui decât să es de sub masă , unde căduse 
în agitaţiunea mea teribilă, şi să me scol 

V'am spus de multe feluri , alegeţi acum care v': 
maî plăcut din to te : realitatea escursiuueî nostre , seiî 
fantasia din istoria spaniolă a Englezului, seu în fine acesi 
din urmă ceva, adică visul meu fantastic. 

Aici aş putea termina naraţiunea mea, că -c î nu ma: 
păţirăm nimic remarcabil , dar tot trebue să ve spun, 
ne-am urcat în adever pe acel verf al Buceciuluî, ce-î dii 
„la om," ostenind în zadar, că-cî n'avurăm nicî o privelişte 
Nuorî groşi şi umedî ne înveliră în tot timpul, cât furăm acolo 

Reînturnarea de pe Buceciu se severşi fără nicî ui 
incident. 

Pe călugărul înse , — Onufriu îî era numele, — î 
îndrăgirăm cu toţii. 

Decă voiu avea regaz, şi decă mi se va permite , ş: 
în fine decă aţi găsit plăcere cetind povestea mea d< 
acum, ve voiu nara, de alta dată şi vieţa luî Onufriu. 

V a r i e t ă ţ i . 
Oraşul şi fortăriţa Cars. Oraşul Cars (vedî ilustr. pag 170) e 

situat în depărtare de 8 mile dela frontiera ruso-turcescă în Asia-mică. 
El formeză adeverata cheia pentru ocuparea Armeniei turcescî. In 
resboiul de faţă acesta localitate a fost cea mal importantă ca punct 
de aperare pentru Turcî. La fortificarea acestui punct s'a lucrat în 
timp de 17 anî, cu tote că el era destul de întărit încă în anul 1855. 
Cu puţin înainte de-a erumpe actualul resboifl, se rădicară numerose 
forturi pană la distanţa de % de o r ă dela oraş. Posiţiunea a maî fost 
apoî provedută cu redute de tot înaintate şi înarmate cu 48 de tunuri 
Krupp, cu Sj tunuri de altă construcţiune şi cu 11 bate'riî de câmp. 
Afară de redute se maî construiseră din partea Turcilor diferite şan
ţuri şi alte lucrări, care îngreuiaţi apropierea inimicului. Centrul 
fortiîicaţiunilor il formeză însuşi oraşul Cars. Citadela cea nouă, care 
a fost zidită pe ruinele unuî castel din evul mediu , se radimâ cu 
soliditate pe un pisc înalt şi presintă treî etagie, precum şi treî brene 
de baterii. La nord spre Alecsandropo! se află un alt fort, care stă 
în legătură cu citadela; încă alte 5 forturi în diferite direcţiuni com-
plecteză colosalele întăritori ale Carsului. Fiă-care fort constitue de 
sine c â t e - o fortarcţă maî mică. dar provedută cu tote cele necesare. 
In anul • 855 Carsul nu s'a putut lua de Ruşi , decât prin filme, în 
anul acesta trupele generalului I.oris-Melikoff, 3o—35,000 la numer, 
ocupară grozavele fortificaţiunî ale Carsului după un atac de 12 ore, 
adecă dela 8 ore sera până la 8. dimineţa. Atacul şi ocuparea fortă
reţe; s"a terminat în 1S Noembre st. п. а. c. Ruşii au pus mâna pe 
З00 de tunuri, ati prins 10,000 de Turcî şi pe 5,000 i-au omorît. 

Erzerum. După căderea Carsului, Erzerum a devenit punctul 

cel mal important al operaţiunilor militare ruso-turcescî din Asia. Ne 
grăbim deci a da publicului câte -va notiţe principale despre acesta 
localitate, care se vede înfăţişată în ilustraţiunea de pe pag 1 7 5 . Er
zerum e capitala Armeniei şi pote să aibă ca la 60,000 locuitori. 
Oraşul e situat pe un şes de acelaş nume. în dosul luî încep polele 
unor munţî , cari ajung pană la o înălţime de 8 ,5oo urme. Erzerum 
e forte spaţios şi constă din foităreţă şi din patru m a h a l a l e . For
tăreţe e situată maî spre apus pe o înălţime puţin considerabilă şi 
periferia eî e de o jumătate de oră. Un zid duplu şi un val forte 
larg o separă de doue mahalale. Zidurile aii o înălţime de 25—3o 
de urme şi o grosime de 5 urme şi sunt aperate prin 62 de turnuri. 
Fortăreţa are 4 porţî. în partea apusenă a fortăreţiî se află citadela, 
în forma unuî cuadrat iregular. Acesta încă e încungiurată cu ziduri, 
are inse o singură întrare. In lâîntrul ei se află un turn şi o alta 
clădire, care se folosesce ca magazin de erbă. — Aperarea acestei 
localităţi reclamă cel puţin i 5 o de guri de foc şi 20,000 de omeni. 
De altfel Erzerum semenă cu tote cele-Ialte oraşe turcescî: stradele 
sunt înguste , strembe şi murdare, deşî pardosela nu lipsesce. Pretu
tindeni se întâmpină ruinele unor mari edificie din alte timpuri! 

GrSŞSlî: în biografia luî Ioan Maiorescu din numćrul i3 al „Albinei 
Carpaţilor" s'au străcurat câte-va greşeli, pe care ne grăbim ale în
drepta, după cum urmeză: Pag. 145 , col. 2, rendul al 7-ea şi-al 8-a 
înloc de: „în convieţui vienez dela Viena" să se eetescă: „în convieţui 
vienez dela S. Barbara."— Pag. 140, col. 2, rendul al 1 1 - e a din jos 10. 
sus înloc de Murg şi Gemilie să se eetescă: „Murgu, Genilie. — Pag. i4"> 
col. 2, rendul al 6-ea în loc de trămiloriî cetesce : „trămiţetoriî." 
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